Great Transference of Merit
DA HUI XIANG
KA A

Pai Hoi-Hudng

WE DISCIPLES ARE COMMON PEOPLE, SUBJECT TO BIRTH AND DEATH.
DI ZI ZHONG DENG, XIAN SHI SHENG SI FAN FU.

BraEEFE - HELELMNLEK-
Pé tu ching dang, hién thi sanh t& pham phu.

BURDENED BY DEEP AND HEAVY OFFENSES, REVOLVING IN SIX DESTINIES.
ZUI ZHANG SHEN ZHONG, LUN HUI LIU DAO,
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Toi chuéng tham trong, luan hoi luc dao.

WE SUFFER UNSPEAKABLE PAIN, BUT NOW WE HAVE MET A GOOD TEACHER.
KU BU KE YAN, JIN YU ZHI SHI.

o AEE S A
Khé bat kha ngdn, kim ngd tri thirc.

WE HAVE HEARD AMITABHA’S NAME AND THE MERIT OF HIS VOWS.
DE WEN MI TUO MING HAO, BEN YUAN GONG DE.

GHEME A9 RFEIE-
Pac van Di Pa danh hiéu, bon nguyén cong dirc.

SINGLE-MINDEDLY RECITING HIS NAME, AND SEEKING REBIRTH IN HIS LAND,
Y1 XIN CHENG NIAN, QIU YUAN WANG SHENG,

— R KB4 -
Nhat tam xung niém, cau nguyén vang sanh.

WE HOPE THE BUDDHA WILL NOT RENOUNCE US, BUT WILL KINDLY GATHER US IN.
YUAN FO CI BEI BU SHE, Al LIAN SHE SHOU.

BN Emme-
Nguyén Phat tir bi bat xa, ai lién nhiép tho.

WE DISCIPLES DO NOT RECOGNIZE HIM, HIS BODY, HIS HALLMARKS, HIS LIGHT.
DI ZI ZHONG DENG, BU SHI FO SHEN,

BT RE A S
XIANG HAO GUANG MING.

LERSEPALE R

Pé tu ching dang, bat thirc Phat than, tuéng hao quang minh.

WE HOPE THE BUDDHA WILL MANIFEST, LET US SEE GUAN YIN, GREAT STRENGTH,



YUAN FO SHI XIAN, LING WO DE JIAN,

BE R S AT

JI JIAN GUAN YIN SHI ZHI,

R = T

Nguyén Phat thi hién, linh nga dic kién, cap kién Quan Am, Thé Chi,

AND ALL OF THE BODHISATTVAS IN THAT LAND OF PURE ADORNMENT,
ZHU PU SA ZHONG, BI SHI JIE ZHONG,

= A A L i

QING JING ZHUANG YAN,
=k 2=

B R e
Chu B0 Tat ching, bi thé gigi trung, thanh tinh trang nghiém.

THEIR LIGHT, THEIR HALLMARKS AND CHARACTERISTICS; AND CAUSE US ALL AT LAST TO SEE AMITABHA.
GUANG MING MIAO XIANG DENG,

5% BH @) #H =

LING WO LIAO LIAO, DE JIAN E MI TUO FO.

ST T 5 5o e e

Quang minh diéu tudng dang, linh nga liéu liéu, dic kién A Di Pa Phat.

NA MO AMITABHA. (Recite while circle-ambulating)
NA MO E MI TUO FO.

ik P 5 PE (b o 2

Nam Mo A Di Pa Phat. (Niém va di nhiéu)

NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA.
NA MO GUAN SHI YIN PU SA.

P I E

Nam M6 Quan Thé Am B6 Tat.

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA.
NA MO DA SHI ZHI PU SA.

@/\\\jﬁihﬁ_"# ++‘

Nam M6 Pai Thé Chi B6 Tat.

NA MO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS.
NA MO QING JING DA HAI ZHONG PU SA.

Fe U 0F R R hE

Nam M6 Thanh Tinh Pai Hai ching B0 Tat.

All kneel / [ffG 72 / T4t ca quy niém:

WHEN DEATH COMES MAY WE HAVE NO OBSTRUCTIONS,
YUAN WO LIN ZHONG WU ZHANG Al,



B P b& 4% fi (5 B
Nguyén nga lam chung vo6 chuéng ngai,

MAY AMITABHA COME AND WELCOME US.
E MI TUO FO YUAN XIANG YING.

b 57 FE {56 22 AH 40 -
A Di Pa Phat vién tuéng nghinh.

MAY GUAN YIN SPRINKLE SWEET DEW ON OUR HEADS, .
GUAN YIN GAN LU SA WO TOU.

Bl H&EREKE:
Quan Am Cam 16 sai nga dau,

AND GREAT STRENGTH PLACE A GOLDEN DAIS BENEATH OUR FEET
SHI ZHI JIN TAI AN WO ZU.

Heh I O s b .
ShrgE2LEE

Thé Chi kim dai an nga tac.

SO IN AN INSTANT WE LEAVE THE FIVE TURBIDITIES

Y| CHA NA ZHONG LI WU ZHUO,

— &l A0 o 0
Nhat sat na trung ly ngii trugc,

AND ARRIVE AT THE LOTUS POOL.
QU SHEN BI QING DAO LIAN CHI.

JeE; fef B R 1] A A -
Khuat than ty khoanh dao Lién Tri.

WHEN OUR FLOWERS OPEN, MAY WE SEE THE BUDDHA,
LIAN HUA KAI HOU JIAN CI ZUN,

LB 1 R% O
Lién hoa khai hau kién TU ton,

AND DRAWING NEAR, HEAR THE SOUNDS OF DHARMA WITH CLEAR UNDERSTANDING.
QIN TING FA YIN KE LIAO LIAO,

,%% ,L.\/ZE TTT’

Than thinh phap am kha liéu liéu,

MAY WE AWAKEN TO PATIENCE WITH NON-PRODUCTION.
WEN YI JI WU WU SHENG REN,

F'EEEEU fn AR /;Uu’

Van di téic ngd vo sanh nhan,

THEN, NOT LEAVING THE WESTERN PURE LAND, WE WILL ENTER THE SAHA WORLD,
BU WEI AN YANG RU SUO PO,

NEZEANZE



Bat vi an dudng nhap Ta B3,

TEACH LIVING BEINGS THROUGH SKILL IN MEANS,
SHAN ZHI FANG BIAN DU ZHONG SHENG,
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Thién tri phuong tién do ching sanh,

AND WITHIN THE WEARISOME DUST, DO THE BUDDHA’S WORK.
QIAO BA CHEN LAO WEI FO SHI.

VG EEE S5 R b S -

Xao ba tran lao vi Phat su.

MAY THE BUDDHA KNOW OF THESE VOWS WE HAVE MADE,
WO YUAN RU SI FO ZI ZHI,

B 8 40 3 o5 B R0

Nga nguyén nhu tu Phat tu tri,

MAY WE FINALLY REALIZE BUDDHAHOOD.
Bl JING DANG LAI DE CHENG JIU.

H == /—l—r =] o= A
BEE KGR -
tat canh ducong lai dac thanh tuu.

Recite and bow / £ 7= &z TH & / Tung Niém va Panh Lé:

SINGLEMINDED WE BOW TO SHAKYA-THUS-COME-ONE WHO PROPAGATES THE VAST, PURE, AND BLISSFUL LAND. HIS HUNDRED-
THOUSAND KOTIS OF TRANSFORMATION BODIES PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, HONG YANG JING LE DU,

— L IHEO 5 F% 1L

SHI JIA RU LA, QIAN BAI YI HUA SHEN,

Bk T 5 EL S

BIAN FA JIE ZHU FO.

{75 5% 58 fHO -

Nhat tam danh 1&, hodng duong Tinh Lac dd, Thich Ca Nhu Lai, Thién B4 Uc héa than, bién phap
gidi chu Phat.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE ETERNAL, STILL, AND BRIGHT PURE LAND. HIS PURE AND
WONDERFUL DHARMA BODY PERVADES ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, CHANG JI GUANG JING DU,
— LR F ROEF -

E MI TUO RU LAI, QING JING MIAO FA SHEN,
b o5 Pz 0 2 B F W A H
BIAN FA JIE ZHU FO.

{75 5L &8 b -

Nhat Tam danh 1§, thudng tich quang Tinh P, A Di Pa Nhu Lai, Thanh tinh diéu Phap than, bién
phap gidi chu Phat.



SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE LAND ADORNED WITH REAL REWARDS, HIS SEA OF BODIES WITH
MYRIAD HALLMARKS PERVADES ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, SHI BAO ZHUANG YAN DU,

— LIRS F ot g Lo

E MI TUO RU LAI, WEI CHEN XIANG HAI SHEN,

b 57 e 20 2K, i EE A 8 &

BIAN FA JIE ZHU FO.

{75 5% 58 b -

Nhat tam danh 1€, thuc bao trang nghiém do, A Di Pa Nhu Lai, Vi tran tudng hai than, bién phap
gidi chu Phat.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE LAND OF SAGELY DWELLING IN EXPEDIENT MEANS, HIS BODIES
ADORNED WITH LIBERATION PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, FANG BIAN SHENG JU DU,
—LIEE HHEEEL

E MI TUO RU LAI, JIE TUO XIANG YAN SHEN,
B 56 P2 40 2K, i B A B B o
BIAN FA JIE ZHU FO.
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Nhat tam danh 1€, phuong tién thanh cu dd, A Di Pa Nhu Lai, Giai thoat tuéng nghiém than, bién
phap gidi chu Phat.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS, HIS BODIES FOUNDED
UPON THE GREAT VEHICLE PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

YI XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— LIRS 8 7 &%+

E MI TUO RU LAI, DA SHENG GEN JIE SHEN,

buf 5 Bz 40 2k - KSR AR SR &

BIAN FA JIE ZHU FO.

{725 a6 6

Nhat tam danh 1€, Tay phuong an lac dd, A Di Pa Nhu Lai, Pai thira cin gidi than, bién phap gidi
chu Phat.

SINGLEMINDED WE BOW TO AMITABHA-THUS-COME-ONE OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS, HIS BODIES
TRANSFORMING IN ALL DIRECTIONS PERVADE ALL BUDDHAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— LS 8T &% L

E MI TUO RU LAI, SHI FANG HUA WANG SHEN,
bl o P 40 2 > + G fE1EH
BIAN FA JIE ZHU FO.

7% 5L 56 b -



Nhat tam danh 1€, Tay phuong an lac dd, A Di Pa Nhu Lai, Thap phuong hoa vang than, bién
phap gidi chu Phat.

SINGLEMINDED, WE BOW TO THE THREE ASPECTS OF THE SUTRAS OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS -- THEIR
TEACHINGS, THEIR PRACTICES, AND PRINCIPLES. TO THEIR PROCLAMATION AND PROPAGATION IN THE WORLD. THEY PERVADE THE
HONORED DHARMA OF THE DHARMA REALM.

YI XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— L JRfG P8 T &%+

JIAO XING LI SAN JING, JI YI ZHENG XUAN YANG,

BITH =& EKKRIEEH"

BIAN FA JIE ZUN FA.

f 75 L & 7RO -

Nhat tam danh 1€, Tay phuong An Lac dd, gidao hanh ly Tam kinh, Cap y chanh tuyén duong, bién
phap gidi Ton Phap.

SINGLEMINDED, WE BOW TO GUAN SHI YIN BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. HIS MYRIAD KOTIS OF
PURPLE-GOLDEN BODIES PERVADE ALL BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— D JEfE 8T &% L
GUAN SHI YIN PU SA, WAN YI ZI JIN SHEN,
BHtETZE B85 E5
BIAN FA JIE PU SA MO HE SA.

% 5% & e E a fE

Nhat tam danh 1€, Tay phuong An Lac dd, Quan Thé Am B6 Tat, Van Uc Tt Kim Than, bién phap
gidi Bo Tat Ma Ha Tat.

SINGLEMINDED, WE BOW TO THE GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. HIS BOUNDLESS
BODIES OF BLAZING LIGHT PERVADE BODHISATTVAS, MAHASATTVAS OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— O JEE 8T &% L

DA SHI ZHI PU SA, WU BIAN GUANG CHI SHEN,

RNEE ZE B XS

BIAN FA JIE PU SA MO HE SA.

% 5% 2 e E o fE

Nhat tam danh 1&, Tay phudng An Lac dd, Pai thé& Chi B6 Tat, vo bién quang xi than, bién phap
gidi B6 Tat Ma Ha Tat.

SINGLEMINDED WE BOW TO THE GREAT PURE SEA-VAST ASSEMBLY OF THE WESTERN LAND OF PEACE AND BLISS. THEIR BODIES
COMPLETE WITH THE TWO ADORNMENTS PERVADE THE ASSEMBLY OF SAGES OF THE DHARMA REALM.

Y1 XIN DING LI, XI FANG AN LE DU,

— LTS 8T &% L

QING JING DA HAI ZHONG, MAN FEN ER YAN SHEN,

HAENRKBR W ES



BIAN FA JIE SHENG ZHONG.
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Nhat tam danh 1&, Tay phudng An Lac dd, Thanh Tinh Pai Hai Ching. Man phan nhi nghiém
than, bién phap gigi thanh ching.

Recite 3 times, 3 bows the followings / = fi = FE / Tiép theo day niém 3 |an, lay 3 lay:

NA MO AMITABHA BUDDHA OF THE WESTERN LAND OF ULTIMATE BLISS, GUIDE AND MASTER OF GREAT KINDNESS, GREAT
COMPASSION, GREAT POWER, AND GREAT VOWS.

NA MO XI FANG JI LE SHI JIE, DA CI DA BEl,

EZRiE R R L S NE W N

DA YUAN DA LI, JIE YIN DAO SHI, E MI TUO FO.

K BE K J7 > 8 5] F Al [ 58 Fe 6

s:?t.Mé Tay phuong cuc Lac thé gidi, dai tur dai bi, dai nguyén dai luc ti€p dan dao su A Di Pa

NA MO GUAN SHI YIN BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF ULTIMATE BLISS, MAHASATTVA OF A MYRIAD OF KOTIS OF PURPLE-
GOLDEN BODIES.

NA MO XI FANG JI LE SHI JIE, WAN YI ZI JIN SHEN,
M IETY SR HER S S
GUAN SHI YIN PU SA MO HE SA.

B B pE

Nam Mo Tay phudng cuc Lac thé gidi, van Uc T& Kim Than, Quan Thé& Am B6 Tat Ma Ha Tat.

NA MO GREAT STRENGTH BODHISATTVA OF THE WESTERN LAND OF ULTIMATE BLISS, MAHASATTVA OF THE BOUNDLESS BODIES OF
BLAZING LIGHT.

NA MO XI FANG JI LE SHI JIE, WU BIAN GUANG CHI
EER AR L S T 3o
SHEN, DA SHI ZHI PU SA MO HE SA.
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Nam M6 Tay phuong cuc Lac thé gidi, vo bién quang xi than, Pai thé Chi B6 Tat Ma Ha Tat.

NA MO GREAT PURE SEA OF BODHISATTVAS OF THE WESTERN LAND OF ULTIMATE BLISS, MAHASATTVAS WITH BODIES COMPLETE
WITH THE TWO ADORNMENTS.

NA MO XI FANG JI LE SHI JIE, MAN FEN ER YAN SHEN,
FE R o SRS
QING JING DA HAI ZHONG PU SA MO HE SA.
AR ORI A b

Nam Mo Tay phuong cuc Lac thé gidi, man phan nhi nghiém than, Thanh Tinh Pai Hai Ching B6
Tat Ma Ha Tat.



Three Refuges
SAN GUI YI

= HR R

Tam Quy Y

TO THE BUDDHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS UNDERSTAND THE GREAT WAY PROFOUNDLY, AND BRING
FORTH THE BODHI MIND. (bow)

ZI GUI YI FO, DANG YUAN ZHONG SHENG,
H i iR 50 - E BE 2R 4
Ti JIE DA DAO, FA WU SHANG XIN.

i BN E > &k B 0O

Tu quy-y Phat, ducng nguyén ching-sanh, thé giai dai-dao, phat véo-thugng tam. (lay)

TO THE DHARMA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS DEEPLY ENTER THE SUTRA TREASURY, AND HAVE WISDOM
LIKE THE SEA. (bow)

ZI GUI YI FA, DANG YUAN ZHONG SHENG,

= A (R 7EO » E R 2R 4

SHEN RU JING ZANG, ZHI HUI RU HAL.

N & e B 2 W HO - o

Tu quy-y Phap, dudng nguyén ching-sanh, tham nhap kinh-tang, tri hué nhu hai. (lay)

TO THE SANGHA | RETURN AND RELY, VOWING THAT ALL LIVING BEINGS FORM TOGETHER A GREAT ASSEMBLY (bow). ONE AND ALL
IN HARMONY (half-bow).

ZI GUI YI SENG, DANG YUAN ZHONG SHENG,
H i R 50 - 2 B 2% 4
TONG LI DA ZHONG, YI QIE WU Al. HE NAN SHENG ZHONG.

45 73 K 220 — V) SEBEO o0 » I B B 22O oo

Tu quy-y Tang, duong nguyén ching-sanh, thong-ly dai-ching, nhit thiét vo ngai (loy). Hoa nam
thanh ching (vdi).

(On the first & last nights of the session, bow to the Patriarchs; see page 316 /T W K 7 i 18 1H - 7. 55 316 H / Dém déu va dém cudi, Lé
76, xem trang 316)

Leader says / 4t H Eifil ™ / Duy Na su vén:

ON BEHALF OF THEIR FATHERS, MOTHERS, TEACHERS, ELDERS, AND RELATIVES AND ENEMIES FROM KALPAS PAST, ALL BOW
THREE TIMES TO THE BUDDHA.

GE REN DAl WEI FU MU SHI ZHANG,
S AN BB &
JI LI JIE YUAN QIN, LI FO SAN BAI.

BREHGH G =FF-

Cac nhan dai vi phu miu su trudng, ky lich kiép oan than, 1€ Phat tam bai.



Leader repeats three times the followings /4t F[S Bfi ' = ZX /Duy Na su vén 3 lan:

SEEKING REBIRTH IN THE PURE LAND (3x)

QIU SHENG JING DU.

KA oo

Cau sanh tinh do6. (3x)
(After each repetition, the Assembly calls out Amitabha and bows / 4& 35 £ifi B — 2R 1% > K 22 & o) 5 P& b > B8 B F£ T - / Thay
Duy Na hé méi lan, dai ching ddp A Di Ba Phat va lay xuéng.)

AMITABHA ! (3x)

E MI TUO FO !

bef 58 Be b ! oo

A Di Pa Phat ! (3x)



